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és iparosok árkedvezményben részesülnek. Reklam sora ! frt. 
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A béke. 
I 

Midőn legutoljára elmélkedénk e 
Sn a helyzetről, az akkor már 

1leg létesült kompromisszam tar- 
nem volt tudomásunk. Erre 
intettel tartottuk szükségesnek 

hangsulyozását, hogy az ellen- 
oly megegyezést fogadhat el, 

a 16. § kérdésében elfoglalt 
illáspontját érvényre juttatja. Be- 

, hogy az azóta köztudomásuvá 
kompromissumot nem tudjuk 
elfogadni. 

gengedjük, hogy különösön a 
behozatalának eshetősége, me- 

orőszakos kormány és egy 
többség mellett nem lehet ki- 
tekintenünk, - indokolttá te- 
ellenzék előtt, hogy az ellen- 
azt a küzdelmét, melyet a 

megbuktatása czéljából vala- 
kormány-javaslat ellen indi- 

nérsékelje, de nagy sulyt kivá- 
* fektetni arra a minden ellenzéki 

1 hangoztatott kijelentésre, hogy 
között létesült megegyezés 

z u. n. obstructio feladását, de 
harcz beszüntetését jelenti. Ez 

16 §. módositott szövege va- 
nem indokolná. 

azt akarjuk mondani ezzel, 
ompromissum a kormány ál- 
juttatta teljes érvényre. A 
s föleg ennek igazságügymi- 
sokkal jobban exponálták ma- 
16 § eredeti szövegeért, hogy 

bármely módositása vere- 
6 jelentené. És valóban mi 
yitja annyira közviszonyaink 
züllését, mint az a tény, 

czára a módositással tényleg 
szett erkölcsi vereségnek, még 

ő sincs arról, hogy Erdély mi- 
ur, a ki az önakasztás látvá- 

helyezte kilátásba a 16 § 
6 módositása esetére, - bucsut 
bársonyszéke puha kényel- 

reánk nézve teljesen közönyös 
hogy vajjon Bánffy br. kikre 

egyes ressort-miniszteriumok 
ét, de egyáltalán nem közönyös, 

on az a küzdelem, melyet a 
ellenzéki pártjai a 16 § el- 
ak s melyből tőlünk tel- 

ivettük a bennünket illető 
is, mennyiben szerzett ér- 

vényt annak az álláspontnak, 
képviselt? 

Ismételjük, hogy e részben nem 
titkolhatjuk el elégedetlenségünket, me- 
lyet a módositott szövegnek föleghar- 
madik bekezdése kelt bennünk. 

A 16. §. eredeti szövegén ugyanis 
a kompromisszuam két módositást esz- 
közölt. 

Egy felől az esküdtszékek hatás- 
körébe utalta a nyilvános számadásra 
kötelezett vállalatok és közmegbizatás- 
ban eljárók panaszára becsületsértés és 
rágalmazás czimén inditott sajtópere- 

ket. Másfelől feltétlenül kivonta az 

esküdtbirósági competentiából azokat 
az eseteket, a melyekben a büntető 
törvényköny 264. §.-a azállitott tények 

valódiságának bizonyitását meg nem 

engedi. 
Nos hát a módositás ez utóbbi 

részében mi határozottan nagyobb ve- 
szedelmét látjuk a sajtó szabadságának, 
mint a milyen a szakasz eredeti szöve- 
gében foglaltatott. 

Tudjuk jól, hogy a módositás e 
részének gondolata Polónyi Gézától 
származik. De az az elismerés, mely- 
lyel a függetlenségi eszme e kiváló fejü 
katonájának tartozunk, nem tartoztat- 
hat vissza annak kijelentésétől, hogy 
bármennyire jóhiszemű is lett légyen 
a czélzat, mely Polónyit propozicziója 
megtételénél vezette, alig van egész 
törvényhozó pályájának lépése, melyet 
inkább nem kellene bánnia, mint a 16. 
§. harmadik bekezdésének javaslatát. 

melyet 

Hisz már első tekintetre fel kell 
tünnie annak az anomaliának, a melyet 
a módositás azzal rejt magában, hogy 
épen a bizonyitás tágyává nem tehető 

eseteket zárja ki az esküdtszéki birás- 
kodás köréből. 

Hol lehet pedig nagyobb jogosult- 
sága az élő lelkiismeret törvényei sze- 
rint functionáló esküdt verdiknek, mint 
épen ezen a téren? 

Itt és főleg itt kell megadnunk a 
sajtó munkásának azt az előnyt, hogy 

ha már az anyagi jog kizárja az álli- 

tó bizonyitásának lehetőségét, leg- 

alább az ilyen állitás nyilvánosságra 
hozatalának motivumait a holt betü 

merev szabályaihoz nem kötött szabad 

polgárokat lelkiismeretén nyugvó arbi- 
trium birálhassa el. 

De még szembetünöbb lesz ennek 
a szüksége, ha a btkv. 264 §.-ában fel- 

sorolt eseteket tesszük megfigyelés tár- 

gyává. 
Ez esetben valóban nem fogjuk 

eléggé méltányolhatni a veszedelmet, 
mely a módositott 16. §. által a kri- 
tika szabadságát fenyegeti. 

pPulitikai hir. 

Főpolgármesteri jelőlések. A kerepesi 
temetőben még el sem hartolták Ráth Ká- 
roly főpolgármestert, máris megindultak a 
jelölések a polgármesteri állásra. Állásnak, 
nem pedig méltóságnak mondjuk ezt a pozi- 
cziót szántszándékból, mert az ujabb rend- 
szer a budapesti főpolgármesterséget épp ugy 
megfosztotta minden dekorumától, mint a fő- 
ispánságot. Az eddigi szükebbkörü klikk- és 
kaszinó-jelölések mellett legujabban Hierony- 
mi Károly volt belügyminisztert emlegetik, 
a ki hir szerint hajlandó is volna felcserélni 
az agrár-bank elnökigazgatói állását a főpol- 
gármesterséggel. Szó van Szivák Imréről ls, 
valamint helylyel-közzel emlegetik még Em- 
mer Kornélt, a kinek a 16. §. valamint az 
igazságügyi politikai egész vonalán tanusitott 
bátor és független állásfoglalásával valószi- 
nüleg sikerült magát kiszoritania a király 
elé terjesztendő hármas jelölésből is. Miután 
a politikai függetlenség nem erény a fővá- 
rosi törvényhatóság nagy többségének a sze- 
mében: valószinü, hogy Emmar Kornél je- 
löltsége máris elesett. Gerlóczy Károly, kinek 
hosszu közszolgálata révén az annuitás is 
egyik jogezim volna ez állásra, aligha jön 
szóba, mert a kormánynak Gerlóczy is tulsá- 
gos független. Darányira óhajtva tekint az 
egész törvényhatósági bizottság, de ma még 
kérdés, hogy megalkuszik-e ambicziójával s 
otthagyja-e a mesterségét a főpolgármesteri 
székért. Egyáltalán a kombinácziók ma na- 
gyon zavarosak. Ha már pártja egy jelöltnek 
sincs, legalább olyan valószinü polgármester- 
jelöltről beszélni sem lehet, minő a kiállitási 
proviziópör előtt Morzsányi Károly volt. 

Gróf Károlyi Sándor 
nyilatkozata. 

Budapest, aug. 3. 

Gróf Károlyi Sándor alább következő 
nyilatkozata felvilágositja a Gajári-Heltai- 
féle közbeszólások, valamint a nevezett urak 
között a ,Nemzet-ben közzétett nyilt leve- 
lezés tárgyi tényálladékát: a káposztásmbe- 
gyeri vizmü felett folyó kisajátitási és kárta- 
lanitási eljárás mozzanatait, melyeket Gajári, 
valamint Heltai Ferencz urak több politikai 
szenvedélylyel, mint tárgyilagos megitéléssel 
akartak a közönség elé vinni. 

Gróf Károlyi Sándor nyilatkozata im ez: 

Nyilatkozat. 

A „Nemzet" f. évijulius hó 27-én meg- 

jelent reggeli kiadásban Heltai Ferencz 
képviselőtársam aláirásával „Az ujpesti li- 
beralizmus" czimü közlemény lett közzé- 
téve, melyben Heltai képviselőtársam ma- 
gyarázatát adja Gajári Odön képviselőtár- 
sam azon közbeszólásának, a mit julius 
26-án a képvisetőházban tartott beszédem 
alatt tett, - hogy a főváros köszönőleve- 
lét zsebrevágom s azután milliókat köve- 
telek", valamint e közbeszólásnak pendant- 
jaként tünteti fől az ő közbeszólását ugyan- 
akkor, mely közbeszólás ismét az volt: 
„Ujpesti liberalizmus ! 

Erre vonatkozással legyen szabad a fő- 
város köszönölevelének, milliós követelésem- 
nek s egyáltalában a káposztás megyeri 
vizimü felett folyamatban levő kisajátitási 
s kártalanitási eljárásnak phasisait röviden 
registrálnom. 

Bpest székes főváros tanácsa 1893. év 
január hó 14-én 1064/893 II. sz. a. kelt 
végzésével értésemre adta, hogy ujpesti és 
megyer ingatlanaimnak egy része (5880 - 
5874 és 5519 kat. h. r. sz.) a balparti 
végleges vizimü czéljaira a főváros által 
megszerzendő lesz, mi végből fölhivott, 
hogy a vételárra nézve 15 nap alatt irás- 
ban nyilatkozzam. 

A fővárosi tanács e felhivása folytán 
18983. évi jan. havában irásban benyujtot- 
tam a tfanácshoz a vételárra vonatkozó 
nyilatkozatomat, melyben - a mint azt 
Heltai közleménye is fehozza - területe- 
imnek négyszögölét 15, 10 és 2 forintra 
értékeltem. 

De még mielőtt a székesfőváros tanácsa 
ezen ajánlatom felett tárgyalásba bocsátko- 
zott volna, 1893. évi február 3-án, 2620, 
elnöki szám alatt keltátiratában megkere- 
sett a székes-főváros polgármestere, hogy 
,addig is, mig a kérdéses telkek akár ba- 
rátságos egyezkedés, akár kisajátitás utján 
megszerezhetők lesznek, a közegészségre 
való tekintettel engedjem meg, hogy a csö- 
vek berakására s a gépház fölipitésére a 
a telkek ideiglenesen felhasználtassanak." 

A polgármesternek e fölhivására 1893 
évi február 7-én előterjesztett besdványom- 
ban kijelentettem, hogy ezt készséggel 
megengedem s beleegyezem, hogy e terü- 
leteket a főváros birtokba vehesse addig 
is, mig az árak felett intézkedés történik. 
Kijelentettem egyuttal azt is, hogy ha ezen 
ideiglenes használatra átengedett 
a fővárosnak nem konveniálna, kétévi pró- 
ba után azt kártérités nélkül visszaveszem. 

E beadványom a székes főváros köz- 
gyülésében 1898. évi február 8-án 112,898. 
Egy. sz. a. tárgyaltatott s a közgyülés 
,előzékenységemért s nagylelküségemért" 
köszönetét nyilvánitotta. 

Tehát akkor nyilvánult e köszönet, a 
mikor már a tanács előtt feküdt ajánlatom, 
s nyilvánult e köszönet az ideiglenes áten- 
gedésért. 

Boldogult nagy Lajos tanácsnok magán- 
uton közölte birtokfelügyelőmmel, hogy 
árajánlaton tulmagas, mire én néhai 
Kaprinay Gábor felügyelőmet biztam meg 
a házi fellebbezéssel, ki is a kisajátitás alá 
eső ingatlanaimat - a talajt s épületeket 

terület 

750.788 forintra kocsülte, de kijelentette 
becsüje bevezetésében, y ez összegen 
felül kárialanitandó még a Dunameder, 
partjog, kikötőjog, halászati és malomjog. 

1898. évi márczius 6-án Ujpesten tár- 
gyalta Pest-Pilis-Solt-Kis-Kun vármegye 
közigazgatási bizottságának küldöttsége 
Gullner Gyula elnöklete alatt a kisajátitási 
tervet s összeirást, a mely tárgyalásnál ki- 
jelentettem, hogy a főváros által ajánlott 
alacsony árt (140.000 forint, - ha jól 
emlékszem -) el nem fo debemu- 
tattam egyuttal a Kaprinay-féle becsüt, azt 
a jegyzőkönyvhez csatoltam, egy l 
a főváros képviselőjének is tam s 
egyezség esetén 
késznek ajánlkoztam. - Azonban ajánla- 
tomat a székesfővárosnak küldöttei nem 
fogadták el. Erre aztán a kártalanitás 
kérdése a birói utra lett terelve s ma is 
folyamatban van még. 

A törvényszék előtt jogtanáesosom szám- 
ba vette már az időközi áremelkedést Uj- 
pesten; számbavette a becslés idejének 
elérkeztéig beállható áremelkedést isi. - 
a mit a birói becslés utóbb igazolt is; 
számitási körében vonta megmaradó birto- 
komra nehezedett korlátozás eákfolytá se 
tényezők közrehatása mellett 2.16,118 frt 
50 k kártalanitást követelt. : 

Elrendeltetvén pedig a birói becslés, 
azokra az objektumokra nézve, a melyekért 
a főváros 10. 000 frtot (azaz egyszáz negy- 
venezer frtot) ajánlott nekem. 
A biróság előtt fekvő becsvélemény a 

következő: 

A főváros becsüse értékeli 300.000 fetra, 
Az én becsüsöm értékeli. . 1.550.000 ,, 
A biróság szakbecsüse értékeli 890.000 , 

Mind a három eskü alatt kihalgatott 
szakértő. 

Mindez a fővárosnál év a budapesti 
királyi törvényszéknél aktaszerüleg iga- 
zolva van, 

Badapost, 1897. julius hó 31-én. 
Gróf Károlyi Sándor. 

Fürdői levél. 
Bázna aug. 2. 

Ha az jezdélri, ferdökről irt birálatokat 

fürdő t t 
iródtak; és mégi ö at 
jét, arról győz itunk meg, hogy a kö 
nagyrésze nem talál elég kényelmes szora- 
kozást; szabadulásnak tekinti azon órát, mely 
a fürdői kellemetlenségektől felmenti. Én 
tehát Báznáról a jelzett támogatásnak kike- 
rülésével, szemem, fülem és a többi érzékeim 
által szerzett megfigyeléseimet, akarom egy pár 
sorban a közönség elé juttatni. 

Báznafürdő, erdőkoszoruzta ölgben 
Medgyestől két és fél órányira fekszi ; 
itteni lovak lassu lépését véve a számítás 
alapjául. E gvőgyfürdő sokkal esmertebb, sem- 
hogy előnyös fekvéséről, csodás gyógyitó vi- 
zéről ujat mondhatnék. Tukább az itteni vi- 

TÁRCZÁIJA. 
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tőfi utolsó órái. 
fári Petőfi-szobor leleplezése 

lkalmából. - 
özli: ld. Gyalokay Lajos. 

(Vége.) 
zédünk befejezése után igyekezett 
e vele Fehéregyháza felé men- 

at mondá, jobb szárnyunk viselt 
retne tudomást szerezni. Hiába 

neki, hogy a ikülönbőző topog- 

megfigyelése után, azt a hol 

honnan az egész csatát be lehe- 
al előnyösebbnek tartom, mint 

ait, melynek zárt köre a zsem- 
korlátok közzé szoritja, egy- 
Hiába tettem azon ajánlatot, 

a középponton, akár az 
előre megyek vele. 

atflanul megmaradt szándéka 
piszontlátásig köszöntve, ott ha- 

4 maradva, lassan előre halad- 

ok és völgyekkel váltakozó hul- 
eten, s néhány magaslaton meg- 

a külömböző hadmozdula- 

melyet ágyuink elfoglaltak 

ütközéssel tapasztaltam, hogy 
egynémelyikéből folytatják a 

bb némán fekvő löveg körül, 
i 

Érdeklődve ezen feltünésre méltán okot 

szolgáltató eset iránt, megszólitotta egy 

velem szemközt jövő altisztet, ki nehány ál- 

tala vezényelt katonával, 3 vagy négy nehéz 

sebesültet szállittatott s ki kérdésemre azt a 

leverő választ adta: hogy több ágyu a tüze- 
lés következtében megrepedt, vagy szétpat- 

tant. 

Hogy minő megdöbbenést okozott ná- 

lam ezen tudósitás, az a koczkán álló ügy 
fontossága, a helyzet válságos természete és 

egy szivvel lélekkel zászlóaljához kötött hon- 

véd érzelemvilága után mindenki megiltél- 

heti. 
Biztos értesülést óhajtottam szerezni, s 

mit sem gondolva az elől, hátul oldalt 

hulló ágyugolyókra, siettem, azonban 

egy épen akkor kibontakozott borzasztó kép 

látására szivverésem megakadt, s lábaim a 

földbe gyökereztek. 

és 

előre 

A bal szárnyon, hol honvédeink tüzes 
rohama elől az erdőbe vonultak vissza az oro- 

szok, s hol még csak az előbbi pillanatban 
is, a fák között fölébresztett viszhang egész 

idáig halatta vitézeink bátor csatakiáltásait 

onnan most egyszerre zavart és félelmet je- 

lentő kiáltozások, vegyitve a muszkák ordi- 

tásával, törtek elő. 

Még annyi időm sem maradt, hogy en- 

nek jelentőségéről gondolkozhassam: mert 
alig nehány másodpercz mulva, a legborzasz- 
tóbb rendetlenségben fölvert rajként, az ész- 

vesztő rémület vad futásával láttam csapatain- 

ket az erdőből kiomlani, nyomban üzetve az 

oroszok diadalittas rohamoszlopai által. 
Ezen vérfagylaló jelenet, ezen általam 

soha nem látott parigue ellen, - mintegy 

védelmet keresve, reménykedő tekintetemmel 

a középpont és a jobb szárny felé for- 

dultam. 

Egy átfutó pillantás elégséges volt 

arra, hogy kétségbeejtő helyzetünket felis- 

merjem. 

A segesvári uton, s mellette kiterjesz- 

kedve huszáraink eikertelen támadása után 

nagy tömegekben, fellobogózott lándzsaerdővel 

vágtattak az oroszok uhlan ezredei, s zilált 

gomolyba gyürt katonáinkat maguk előtt sö- 

pörték. 
Jobb szárnyunk sem mutatott vi- 

gasztalóbb látványt. - Fejvesztett lehangolt- 

ság... s a félelem lázától kergetett futás 

mindenütt ! 

S mintha az Isten is itéletet akart volna 

tartani, s mintha az összerepesztett égboltozat 

oly , romjai akartak volna fejünkre szakadni, 

borzasztó erővel tört ki, a természet sza- 

badon bocsátott szilaj elemeinek rettentő csa- 

tája. 

Azon komor felhő, melynek fenyegető 

emelkedését Petőfivel együtt vizsgáltuk most, 

mint egy óriási rém, égig nyuló fejével, gyom- 

rában szikrázó villámokkal kiterjeszté sötét 

szárnyait a láthatáron s a minden oldalról 

ropogó meuydörgés sürü csattanásni között 

széditő sebességgel röpültek felénk. 

Nehogy a vihar, valamint a futók és 
üldőzők tömegének sodrába kerüljek, minden 
erőmet és ügyességemet felhaszná va siettem, 

illetőleg futottam: hogy mielőtt az ember-ár 

magával ragadna, elérhessem a fehsregyházai 

országutat. 

Ezen tervem sikerült ugyan, de eső elől 

csepegő alá jutottam; mort itt leirhatatlan 

rendetlenségben, egymást lőkve, taszitva, gá- 
zolva és veszkiáltásaik által kölcsönösen fo- 

kozva a rémületet, bábeli zavarban go- 

molygott, futott a honvédek, huszárok, tü- 

zérek és mindenféle szekerek szomoru duod- 

libetje. 

Végre nagynehezen magam részéről is 

erőszakot bhasználva, feljutottam az országut 

párkányára s hogy minden eshetőségre ké- 
szen legyek, kardomat kivontam. 

A futók által fölvert por és a mene- 

külők tőmege miatt nem tudtam a csatatér 

felé visszalátni, s mert azt hittem, hogy az 

üldözők megérkezése előtt, némi rendet ál- 
litva elő, a visszavonulást némileg biztosita- 
ni, a nagyobb veszélyt elháritani lehetne, a 
futók elé állottam s fölemelt karddal, har- 

sány hangon, hivatkozva hadsegédi minösé- 
gem és Bem parancsára, sorakozást vezé- 

nyeltem, 

Erre a jelenetre emlékezhetnek talán 
Barabás Mihály közhonvéd és, Kovács Elek 
Kossuth-huszár, kikről gróf Haller József ur 
hozzám irott becses levelépben megemlékezik 

s kik nsvem megemlitésével ezen esetet neki 

elbeszélték. Csakis abban tévednek a bajtár- 
sak, hogy akkor nem állottam a kocsi lép- 

csőjén, hauem nagyon is gyalog voltam. 

Fájdalom! jó szándékom füstbe ment. 

Egy áradó folyam rohanását épp oly kevéssé 

lehetett volna megállitani, mint ezt a bátor- 

ságát, eszét vesztett, megrémült tömeget. 

Reám sem hallgatva rohantak el mel- 

lem volt tőlük, hogy főtiszti állásom é jó.- 
akaratom iránti tekintetből fel nem löktek, 
hanem kitértek előlem. 

Csak egy közvitéz, ki fáradva, tikkad- 
tan futott a csapat végén, engedett felhivá- 
somnak, s talán mert lélekzetre volt szüksé- ; 
ge, vagy mert irántam jóindulatának akart 

kifejezést adni, egy pár perczre megállapo- 
dott. De ez sem volt hajlandó tovább küz- 
deni. Ujjával visszafelé mutatva igy szólott 
hozzám: 

,Jobb lesz, ha a tiszt ur is menekül, 
nézze csak, mi jön utánunk." Ezzel tovább 
futott. 

Igaza volt a szegény harezosnak. Ne- 
hány száz lépésre sürü lovas csapat vágta- 
tott felénk. Hogy barát vagy ellenség volt-e ? 
azt a lovak lábai által fölvert portól kiven- 
ni nem lehetett. 

Nem volt más választás, kardomat hü- 

velyébe dagtam és fatottam a a többisk utá. 

ratlan vervenyfatásomual, midón alig aehány 
lépésre előttem látom Petőfit hajdonfővel., 
kezében tartott sipkával az uton keresztül 
szaladni. 

Reá kiáltottam s ő elborult sötét te- 
kintettel reám nézve, szótlanul megállott. 

„Jöjj velem" mondána kezét megragadva 
kocsimat innen nem messze állitottam fel, 
azon menekülhetünk, gyalog vagy levágnak, 
vagy elfognak." 

,Azt hiszed", felelé ő, ,hogy van olyan 
bolond, ki ebben a pokolban megállani merné 
helyét, kocsisod is elfutott, mint a többi. 

. 

lettem. Még az is köszönetre érdemes figye- Nézd" ezzel a felénk közelitő lovascsapatra 
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elmondani Itt a közönség egyrésze sulyosabb 

betegségek ellen keres gyógybalzsamot; a 

sok szánandó alak láttára, mintha kevésbbé 

éreznök a magunk szenvedéseit; az a sok 

szép leány és bájos asszony, kik az itteni 

bus, esős napokat is kedvessé teszik, a gyó- 

gyulást keresöknek inkább kiséretét, vigasz- 

taló nemtőit képezik. 

E fürdő rohamos gyógyhatását, több 

itt levő egyén szemmelláthatóvá teszi, kiket 

előbb tolószéken hordoztak és ma már 4-5 

heti kura után, saját lábukon tanulják a já- 

rás fárasztó mesterségét. A f. igazgatóság 

természetesen mindent elkövet a fürdő jó- 

hirnevének emelésére, hogy a kin a viz és a 
gyógybalzsam nem segit, melyet itt undok 

fekete sár képében nemcsak szemlélhet a bol- 

dog!19 halandó, hanem benne is hentereghet 

legalább a hit jóreménynyel telitett szem- 

üvegén nézze bénult tagjait. Van itt egy 
,csoda-forrás? is, jodos vizét szembetegség 

ellen használják, mondják, hogy e viztől a 

vvak is visszakapja látásat: egyelőre álmában. 

Sajnos, hogy az udvarlásra jogos fiatal- 

ság e fürdőt elkerüli, lehet, hogy ezt a be- 
tegség gyanujának félelme is okozza. Pedig 

ha tudnák, mily kapós, és keresett czikk it- 

ten a jóravaló nőtlen férfil A mult évi sai- 

sonban itt volt egy tanár ismerősöm, féllábra 

kutyamarással, ki már 37-szerlátta a gólyá- 
kat megjönni: és igy is az itteni szépek fő- 

ffő Donyuánja volt. Én kötve hittem ezt el a 

komámnak, pedig igaza volt! Meghóditnak 

itt a leányok minden ép és félkézláb embert, 
csak egy tudott még a csábitásnak ellentál- 
lani: a fiam, pedig már 3 éves! 

: E fürdőn kényelmes sveitzi stylü hote- 
lek állanak a közönség rendelkezésére, leg- 

ujabban épült meleg fürdői a legfinnyásabb 
követelményeknek is megfelelnek, a páratlan 
tisztaság és rend itt a fürdő derék orvosát: 
dr. Lám Albertet dicséri. 

Többektől hallottam, hogy e vidéken 
divatozó ételek a magyar gyomorral folyton 
hadi lábon állanak. Megvallom, kellemesen 

csalódtam. A fürdő nagyvendéglőjében ké- 
szült ételeket elég jónak találtam; bizony 

pedig már én nagyon hozzászoktam a szép 
asszony föztjéhez! 

; A fürdő közönségét tekintve, itt a szá- 
szok viszik a házigazda szerepét. Sokat hal- 
lottam a magyar és szászfaj közti gyűlölt- 
ségről. Ezt én itten kerestem, de nem talál- 
tam. E helyen e szászok udvarias emberek 

kivétel nélkül. 
E fürdőn nagy számmal levő románok 

egy része Romániából jön át; felhasználnak 
sezek minden alkalmat, hogy tüntessenek min- 
den ellen, a mi magyar, hogy fitogtassák 
nemzetiségőket, a magyar nótától rögtön 

görcsöt kapnak. Egy román atyafi a vendég- 
lőben ily szavakkal adott kifejezést érzelmé- 
nek: Vájgye minye, csemáj fürdő ez! itt nu 

jeszte egyéb, csak csárdás, paprikás, si Ma- 
gyar Hirlap!! 

A közönzég harmadrészét a magyarság 
teszi. Nó, ez csendes mint a bárány! minden 
zaj nélkül igyekszik beletörődni az állapo- 
potokba. 

Nagy hiánya e fürdőnek, hogy sa- 
lonja, olvasó, zongora terme és játszótere 

még nincs, sigy a közönséget esős napokon 
az unalom nagyon megkörnyékezi. A fősétá- 
nyon reggel, estve czigányzene szól. A sé- 
tány mindkét oldalán ülő padok, inkább kor- 
hadt lóczák vannak, melyek a fürdő megif- 
jjodott képével szemben rikitó ellentétet ké- 
peznek. 

A f. nagyvendéglőjében hetenként táncz- 
mulatságot rendeznek, melytől először Imin- 

dig a kicsinyek veszik ki a részöket, csak 
később engedik át a tért a nagyoknak, ked- 
yves pityergéssel engedve a szülői kény- 
szernek. . 

i 
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szonyokrólés társas ólettől
akarok egyetmást tulajdonosa, mint eddig, ezután is a fürdő 

nagy jövedelmének egy részét arra forditja, 
hogy e gyógyhely minél inkább emelkedjék, 
és igy az emberi szorgalom és áldozatkész- 
ség, a természet isteni adományával karöltve, 
a szenvedő emberiség még nagyobb háláját 
fogja kiérdemelni. 

Az állandólag itt levő vendégek lélek 
száma a 700 at meghaladja. Az összes fürdő 

vendégek névsorának közlésével nem akarom 

terhelni az ,Ellenzék" t. olvasóit, ezért csak 

a magyarok közül emlitem meg a követke- 
zőket: 

Montbach Sándorné Válaszutról, Tuchek 

Józsefné 
biró Heves, Lázár Károly tanár Bpestről, 

Perndl Ignátz ny. f. int. igazg. Szamosuj- 
várról, Bágya Ödönné Sövényfalváról, Hari 

Gézáné Bpestről, Maláczi Géza és neje N.- 
Borosnyóról, br. Kemény Géza Csekefalváról, 

Székely Károly t. biró és családja Bethlenből, 

Szenkovics Dénes t. biró és családja Medgyes, 

Barcsai Ákos és neje, Egyed Mózes tanár 

Déva, Vásárhelyi János t. biró és családja 

l N.-Szeben, Szőts Józsefné Vizakna, br. Soly- 

mosy Lajos képviselő Aradról, Pávai V. Elek 

áll. főnök M.-Ludas, Biró Jánosné kedves 

leányával, Gál Samuné Kolozsvár, Deák Gá- 

borné és Ilonka leánya, a fürdő ,esicsergő 

pacsirtája" Királyfalváról, Örley Ilona ismert 

müvésznőnk Abbáziából, stb. itt várja gyó- 

gyulását a t. szerkesztő urnak alázatos szol- 

gája is Nagy Gyula. 

Nyilatkozatok 

az „Esperanto" világnyelvről. 

Ezelőtt néhány héttel történt, hogy 

lapunk hasábjain egy ilyen czimű czikk je- 

- Mi az ördög lehet az az ,Esporanto"? 

kérdezték sokan, mikor ezt a különös hang- 

zásu szót elolvasták. No, de a czim alá, a 

kik a czikket el nem olvasták, oda volt téve: 

,Uj világnyelv". 
- Ahá, tehát uj világnyelv, mondták 

és ezzel vége volt a dolognak. 

az ,„Esperanto olyan világnyelv, melyet 

mindenki megtanulhat s a mely a Volapüköt 

már is tönkre tette s az egész világon el 

Kolozsvárról, Nemcsik Kálmán t. i 

lent meg: ,Esperanto". 
azEspe 

ranto" nyelv terjesztését, mint kiváló jóté- 

teményt az emberiségre nézve, legszentebb 

No, de voltak olyanok is, a kik a czik- 

ket elolvasták, s azok megtudták azt is, hogy 

van terjedve. 

Ezután nap-nap után érkeztek a leve- 

lek az ország minden részéből s kérdezős- 

ködtek, hogyan lehetne az ,Esperanto" vi- 

lágnyelvet megtanulni. 

Az a nagy érdeklődés, melylyel akkor 

a közönség a világnyelvet fogadta, szüksé- 

gessé tették egy magyar nyelven irt gramma- 

tika kiadását. A munka most már el is ké- 

szült, s abból az alkalomból, hogy az meg 

fog jelenni, az összes budapesti lapok érdem- 

legesen foglalkoznak s elismerőleg foglalkoz- 

tak ennek praktikus hasznáról. 

Lapunk olvasóit, kik oly élénk érdek- 

lődéssel viseltettek az ,Esperanto" világnyelv 

iránt, bizonyára érdekelni fogja az, hogy 

mint vélekednek a nyelvről a nyelvészek és 

más külföldi tekintélyek. 
Dr. Zamenthof, az ,Esperanto' 

lódi világnyelv. 

általán nem akartak elbocsátani, s nekünk 8 

napig náluk kellett maradnunk. Egész esté- 

ket késő éjjelig töltöttünk együtt a legjobb 

nyelv 

alkotója, kilencz évvel ezelőtt volt munkájá- 

val készen s mikor müvét közreadta, rövid 

idő alatt világszerte kimondták, hogy az ál- 
tala alkotott ,Esperanto nemzetközi nyelv 

az egyedüli, melynek jövője van: az a va- 

vész, egyike azoknak, kik lestöbb nyelvet 

Az ,A merican Philosophical 

Society, mely épen azon fáradozott, hogy 

meghatározza, milyennek kell lenni egy vi- 

lágnyelvnek, mikor az ,Esperanto' nyelvtant 

megkapta, elragadtatással tapasztalta, hogy 

az ,Esperanto" világnyelv épen azon elveket 

valósitotta meg, a mita tudós társaság maga 

tüzött ki. 

Muüller Miksa, a nagyhirü nyelvtu- 

dós maga mondta ki, hogy ez az a világnyelv, 

melynek jövője van s a következő leveletin- 

tézte a szerzőhöz: 

,Tisztelt uram! Sokszor volt alkal- 

mam, hogy a világnyelvek főlött véleményt 

mondjak. Mindeniknek meg volt a maga jó 

és rosz oldala, de most határozottan kije- 

lentem, hogy az ,Esperanto' fölülmul min- 

den eddigi kisérletet és én az elsö he- 

lyet az „Esperanto" nyelvnek adom". 

Muüller Miksa. 

Tolstoj Leó gróf, a nagyhirü regény- 

iró leveléből érdekesnek tartjuk a következő 

sorokat közölni: 

„A világnyelvre vonatkozólag mondha- 

tom, hogy a Volapüköt komplikált volta 

miatt sohasem tartottam életrevalónak. Az 

„Esperanto"-ról ellenben állithatom, hogy 

e nyelv megtanulása oly könnyü, hogy én 

mikor a nyelvtant és szótárt s nehány 

„Esperanto" nyelven irt czikket kezembe 

kaptam, nem több, mint két órai tanulás 

után, ha nem is „Eperanto" nyelven irni, 

de legalább szabadon olvasni tudtam min- 

mindent és értettem, a mi e nyelven volt 

irva". 
S levelét azzal végezte, hogy az „Espe- 

kötelességének tartja. 

Laikus emberekre is hivatkozhatunk. 

Különösen a következőket tartjuk érdekesnek 

a közlésre: 
Jalta, Oroszország. 

,A skeptikus embereknek tudtára ad- 

hatom, hogy semmiféle idegen nyelvet nem 

tudok és az „Esperanto nyelv segitségével 

17 nemzet fiával tudok levelezni, a kik kö- 

zött vannak: francziák, pémetek, angolok, 

svédek, norvégek, olaszok, spanyolok, portu- 

galok, amerikajak és afrikaiak". 

Dr. J. Ostrovski. 

Upsala, Svédország. 

,1865. nyarán elhatároztuk, hogy Orosz- 

országban fogunk utazni, habár egy szót sem 

tudtunk orosz nyelven. Tavaly még lehetet- 

len lett volna ezt megtennünk, de most, az 

,Esperanto" nyelv segitségével, nemcsak, hogy 

könnyen megtehettük, hanem bátran mond- 

hatjuk, hogy az az öt hét, melyet uton töl- 

töttünk, legkedvesebb emlékeink közé fog 

tartozni. Mindenütt találkoztunk Esperantis- 

tákkal, a kikkel igen jól mulattunk. Egy 

városban a vendégszerető Esperantisták egy- 

mulatságban. Az Esperantisták mindenütt a 

legszivesebben fogadtak, és mi az Esperan- 

tisták között ugy éreztük magunkat, mintha 

csakugyan testvéreink között lettünk volna." 

V. Langlet és E. Etzel. 

Dr. Bálint Gábor, a nagyhirü nyel- 

beszélnek, mikor az „Esperanto" nyelvet 

megismerte, legnagyobb készséggel állott a 

nyelv hivei közé s egy ter edelmes czikkében 

következőket irja: ; 

.Nehány évvel ezelőtt Athén városában 

a dr. Zamenhof által 

szerkesztett nemzetközi nyelvről, melyet 

ma röviden „Esperauto" néven neveznek. 

Én egy olyan német embernek a nyilatko- 

zata által vettem tudomást az ,Esperanto" 

nyelvről, ki előbb maga is buzgó Vola- 

pükista volt, de a ki a 16 szabályu ,Es- 

perantot nyelv megjelenése után azonnal 

hátat forditott a Volapuk- 

nek azért, mert az, nohba már akadé- 

mistákkal rendelkezett, olyan volt, mint 

az idétlen szülött, ezer bajban nya- 

valygott: mig az Esperanto 

ugyjelent meg, mint Minerva 

istennő atyja fejéből." 

Abból, hogy kilencz év alatt az Hs- 

perantoról semmit sem lehetett itt nálunk 

hallani, azt lehetne következtetni, hogy 

az Esporanto még a vonagló, vagy talán 

már ki is mult Volapüknél is élhetetle- 

nebb valami. Azonban nem az Esperanto 

nyelv semmisége az ok, hanem az, hogy 

mi ugy vagyunk, mint a róka vagy morga 

a lyukában, csak arról van tudomásunk, a 

mi a lyuk száda közelében történik; a lyuk 

szádánál pedig leginkább bőrünkről, de 

nem előnyünkről van szó. Minek adni tud- 

tára a magyar embernek, hogy a nyolcz 

éven át kinosan deklinált latin és német 

nyelvnek azt a gyakorlati hasznát láthatja 

a dr. Zamenhof logikus kombinácziójával, 

hogy az iskolában valahogy megragadt latin, 

német, görög és a közbeszédből ismert 

olasz, franczia és angol szókból olyan le- 

velet állithat össze, melylyel ismeretségbe 

lépett haladni kivánó embertársaival Grön- 

landtól Brazilia déli határáig, 

Laplandtól Kaplandig és Szibé- 

ria közepétől Amerika nyugati ha- 

táráig ?! 

Minek adni értésére a magyar em- 

bernek, hogy milliomod rész fáradsággal 

olvashatja Homér, Byron, Goethe, Shaks 

pere, Heine, Puskin, Lermontow stb. jele 

sek eszméit, zengzetesebb nyelven, mint 

bármelyik élő nyelv ?! 

hallottam előszöc 

Pedig egy neutralis, logikán alapuló, 

könnyü nyelv, mint a minő az Esperanto, 

megszabaditaná legalább a nem nyelvész 

közönséget attól, hogy az idáig leginkább 

elterjedt idegen nyelvekkel kinlódjék. Mert, 

hogy akármelyik idegen nyelvet csak kin- 

nal, s igy is csak körülbelül lehet megta- 

nulni, azt csak olyan felületes parlirozók 

tagadhatják, a kik azt hiszik, hogy a nyelv 

csak azon pár tuczát frázisból áll, melyet 

szajkó módra betanultak. 

E soraimat azon nézetnyilvánitással zá- 

rom, hogy az Esperanto ügynek legna- 

gyobb szolgálatot tehetnek gymnasiumita- 

náraink az által, hogy tanitványaikkal meg- 

ismertetnék az Esperanto nyelvet, mely 

pár órai fáradtsággal megtanult nyelvnek 

aztán több hasznát vehetnék, mint sok ál- 

litólagosan észfejlesztő theoriának. 

Én május 9-én kaptam a békeliga egyik 

tagjának „Esperanto" nyelven irt első le- 

velét, a melyet azonnal megértettem a 

szótár nélkül, a 16 szabályt átnéztem és 
másnap válaszoltam ,Esperanto? nyelven 
s azt hiszem, kevesebb hibával, mint az 
általam beszélt 14 nyelv legtöbbjén ira 

dott levelemben kapni lehetne'. 

Egy tekintélyes külföldi lap pedig igy 
fogott az ,Esperanto" ismertetéséhez. 

„Akar-e ön pár órai fárad után egy 
olyan nyelvet tudni, melylyel érintkezésbe 

léphet bármely nemzet fiával; akarja ön pá 
óra alatt képessé tenni magát arra, hogy e 

uj irodalom müveit olvassa, mely eddig 

meretlen volt ön előtt; ha igen, akkor tanulj 
meg az Esperantot." 

x 

E nyelvet most már magyar nyelven 
irt könyvből is lehet tanulni. Barabás 
Ábel munkatársunk „Esperanto" nyelvtana 

gyakorlókönyve és szótára sajtó alá kerül, 

előfizetés utján ! frt 80 krért bárki megszerez: 
heti. Előfizetési ivet bárki kaphat, a ki az 

iránt szerkesztőségünkbe, a szerzőhöz fordul 

Nem az fáj... 
Nem az fáj, hogy nem szerethetsz, 
Nem az fáj szivemnek; 

Nem az fáj, hogy nevetsz rajtam, 
Mint egy pajkos gyermek. 

Nem az fáj, hogy rám se' gondolsz, 
Nem az, hogy felednél; 
Van még sokkal-sokkal gyötrőbb 
Fájdalom is ennél! 

Mind e sok gyermek szeszélyért 

Én könynyet nem ontok, 

Oh! de az az egy nagyon fáj: 

Hogy te sem vagy boldog! 

Richtzeit Arthur 

- Krenner Vilmos kolozsvári üzle 

zetőségi felügyelő, a pálya fenntartási 

tési osztály főnökét, a kereskedelemügyi 1 
niszter Aradra üzletvezető helyettessé nev 
ki. Mig egyrészt a kiváló szakférfiu meg 

demlett előléptetésének örülünk, másr 
őszintén sajnáljuk távozását annak a 
nak, a ki a kolozsvári társadalmi élet 

jeles és kedvelt tagja volt. Ez áthely 

az ,Ellenzék" egy derék munkatársat is 

szit, az üzletvezető fia : Krenner Miklós 

nárjelöltben, ki megteremtője volt a kol0 

vári mensa akadémikának s ki lapunkban 

irodalomnak, művészetnek és társadalm ól 

nek hivatott és kedvelt szószólója v 

Krenner-család ma este utazik Aradra. 

rencsét kivánunk az uj állomás helyen. 

- Kétszer is nyit az ákáczfa virága 
Sokkan azt hiszik, hogy E. Kovács Gyul 

ez a poetikus szép költeménye vers, de 

igaz. Pedig a dolog ugy áll, hogy ez 

temény vers is és igaz is. A ki két 

ebben, nézze meg a sétatérről a 

hegy felé menve a Zobátz virágtelepe 

levő ákáczfát. Most virágzik másodszor 

- Bornyumál utcza. A kolozsvári 

kori „Bornyumál" Rákóczy hegy eln 

nyert. A Rákoczy hegy alatt elvonul 

Breckner Károly ur, a fürdő tulszerény 

mutatott ,„itt nem lehet menekülni, ne gon- 

dolj most kocsidra, hanem jer oldalt, ott ta- 
lán megszabadulhatunk. 

Látván habozásomat, ezen szavakkal 

veled" kirántotta kezét az enyémból és leu- 
orva a töltésről elrohant. . 

A helyszinén talán meg is tudnám mu- 

tatni a pontot, hol örökre elváltunk. 

Hogy hol és mikép pusztult el nemze- 

ttünk lángeszü költője, kinek neve azóta hirt, 

licsőséget hóditva járta be a világ kulturné- 

peit? Ki tudná ezen oly sokszor föltett kér- 

ddésre, - hazugság és ámitás nélkül - meg- 
felelni! 

Kérdezzétek meg a földöntalált meteor- 

köveket, mely sugarával ragyogó ivet irva 

az égboltozaton, 40 mérföld magasból hul- 

ott alá, hol és miért pattant szét, azon kép- 

2414 közőtt a világürben bolyongó bolitb, 
melynek egyik alkatrészét képezte. 

Éppen ugy, mint ez, nem fognak a ki- 

nmek ki volt a tulajdonosa. 
. 

Gyalokay Lajos ur, ki ezen Petőfire vo- 

muikozó érdekes reminisczencziáit közli ez 

ulkualommal a leghatározottabban megcsufolta 

őttünk azon Petőfiről szóló mesét, mely az 

utóbbi napokban az ősszes lapokat bejárta, 

hogy Petőfi Sándor a segesvári ütközet előtti 

tén Székely-Kereszturon báró Gamerra 

Gausztáv akkori térparancsnoknál vacsorázott 

shált meg. Mint a föntebbiekből kitüni: 

etőfit fiamerra báró nem kisérhette le más- 
nap reggel özékely Kereszturtól Héjasfalváig, 

mert Petőfi a Gyalokay kocsiján indult el és 

mindig vele volt a segesvári ütközet kezdeteig. 

biró, volt élesdi járásbiró, a kiakkor a 27-ik 

zászlóaljnál volt százados. - Mütter lóháton 

jőtt kocsijuk mellett egész addig, mig Fe- 

héregyházánál az első ágyuszót meghallották. 

Ekkor mutatta be Gyalokay Müttert Petőfinek 

és együtt folytatták a társalgást. 

Szilvia nászutazása. 
,A férj és szerető" irójától. 
- Angol regény. - 

Az ,Ellenzék" számára forditotta : AMICA. 

xV. 
(Folytatás.) (27) 

- Jól van; az öreg usszony lassan és 
megfontolva beszélt, minden szónak kellő 

sulyt adva, azon lelkiösmeretes törekvésben, 

hogy kivánságomat teljesítse, Randolpbnéról 

kezdtem beszélni, vagyis inkább Darcy Szil- 

via kisasszonyról, a milyen volt, midőn uj 

otthonát megnézni először ide jött. Mond- 

tam, hogy mily kedves, vidám, fiatal terrem- 

tésnek látszott, aranyos szőke fürtjeivel, hal- 

vány kék ruhájában és virágszerü arczával, 

mely fehér volt, mint a liliom és piros, mint 

a pünkösti rózsa. Az a szegény teremtés, a 

ki egykor maga is oly szép volt, ott feküdt 

és halvány ajkain szomoru mosolylyal hall- 

gatta beszédemet. De ekkor közbe szólt, nem 

haragosan, de bizonyos gunynyal a hang- 

jában. 

.- Tudom - én láttam a maga fiatal 
asszonyát! Ő egy kedves elkényeztetett gyer- 

mek, és nem látszik elég erősnek, hogy ő 

a világ kemény reálitásait megösmerje. 

dám kissé élesen, miután a férje távol van 

Ennek élő tanuja Mütter Ferencz nyug. tábla- 68 a kis gyermeke alig nehány napos. 

Már megösmerkedett azokkal, mon- 

A Akkor felült az ágyban és nagy fé- 

nyes szemeivel áthatóan bámult reám. 

- A kis gyermeke! ismétlé iszonyu 

hangon. És - és - az a gyermek anyja ? 

- Igen, azt hallom, hogy egy szép 

nagy fia született; és kétségtelen, hogy ő 

örül annak és büszke reá! De azért mégis 

szomoru dolog roá nézve! 

- Szomoru"! isméteite a beteg, és 

ismét oly borzasztó csengés volt a hangjá- 

ban, hogy szinte féltem rá nézni. ,Szomoru' ! 

8 nagyon szomoru, folytatá - és szinte kisér- 

tetbe hoz, hogy hagyjak fel a - Szegény, 

szép, szerető gyermek! Ő előtte még hosszu 

élet lehet - mig én - 
- Maga azt mondta neki? - kérdém 

örvendezve, a jó öreg asszony idegeit éppen ! 

ugy sértve, a hogy tegnap este az ő feliz- 

gatott betege tette. És - és - ő elment 

innét. De szükségtelen magyarázgatni, hogy 

I miéri - az oly világos, mint a napfény min- 

denki előtt. 

' 

-
 

Brinené zavaradottan és kérdőleg né- 

zett fel reám, és lassan rázta a fejét. 

- Filisz kisasszony - mondá - én 

előttem nem olyan világos, de tudom, hogy 

én egy kissé nehéz fejü vagyok. Ha annyi 

idő őia várakozott a gazdámra, miért szalad- 

jon el előle a megérkezésekor? 

- Miért? - a harag és megvetés erős 

kifejezésével ismételtem ezt a szót, mertsok- ; 

kal kevésbbé törődtem a gazdasszonynyal, 
mint saját magammal. Elakartam hinni, hogy 

Douglas Marianna egy hitvány csaló volt, a 

ki a leleplezéstől féit, és boszankodtam ma- 

amra azon eseményekre emlékezve, melyek 
más történetet beszéltek. De ezt még enma- 

gam előtt sem akartam beösmerni, és a sze- 
gény Brinené ártatlan fején öntöttem ki a 

haragomat. 

Mert ő merész játékot üzött, de most 
tudja, hogy meg van verve, és meg kell ma- 

gát adnia. Douglas Mariánna soha sem szán- 

dékozott Randolph urral találkozni, de azt 

gondolta, hogy annyira megijjeszt mindnyá- 

junkat, hogy visszatérése előtt alkuba lép 

velünk, és hallgatásának az árát megveszi 

rajtunk. Fejeztem be örvendezve, de kevés győ- 

zedelem volt a szivemben, midőn társamnak 

a bánatos arczáról leolvastam, hogy egy sza- 

vamat sem hiszi. 
Ekkor vissza esett a vánkosokra vala- 

mit mormogva, de oly halk hangon, hogy 

nem tudtam megérteni, pedig képzelheti a 

kisasszony, hogy csak kinyitottam a füleimet. 

De azután egy jó darab ideig csendesen és 

némán feküdt, ámbár szemöldökeinek a vonag- 

lásából, és viasz fehér ajkainak az összeszori- 

tásából tudtam, hogy keményen gondol- 

kozott. - És aztán? A gazdasszony hosszas 

körülirását nem tudtam tovább kiállani, és 

kivánságomat a legfontosabb pontra nézve 

ki kellett elégitenem. - A beszélgetésük 

ezzel nem végzödött be. Maga - Randolph 
urral is beszélt - ugy-e? 

- Igen, kisasszony beszéltem. Miután 

nem látszott hajlandónak, hogy kérdezösköd- 
jék, azt gondoltam, hogy ha már bele kezd- 

tem - többet mondok, és olyan gondtalanul 

folytattam, mint ha nem várnám tőle, hogy 
érdeklödjék. 

- De a legszomorubb része a dolog- 

nak, hála az Égnek elmult - mondám; és 

az én asszonyomnak nem lesz oka busulni - 

miután a kis baba egészséges, és a gazdám, 
ugyszólva, itthon van. 

- Oh kisasszony! ugy elszorult a szi- 

vem, és a szegény öreg fejem szédült, midön 

őtet hirtelen az ágyban felugrani láttam, és 

éles de remegő kiáltással azt mondá: 

- Itthon van! Maga várja Randolph 
urat? És mikorra ? 

- Nem tudtam neki az igazságnál 

egyebet mondani, reám függesztett 
nem tudtam őtet megcsalni, és Filis 
szony sem lett volna képes azt ten 
minő baj vagy veszedelem származhatik 
löle, a kisasszony is ugyan azt mondta 
neki, a mit én mondtam. t 

Nem szólott semmit, de sóhajtott 
kötényét simább redőkbe igazgatta. A 
sohaj, a hallgatásával együtt rettenető' 
gerelt. Felállottam, hogy távozzam, 8 
degebb hangomon mondva - 

- Látom, hogy erre a dologra 

nem egyezünk. A betege teljesen me 

a rokonszenvét és egy csomó osto 
hitetett magával. . 

- Filisz kisasszony, ő nem hiteb 
velem semmit. De én nem hiszem, 
olyan rosz, ármánykodó asszony volna, 
lyennek a kisasszony képzeli. Kérem, / 
sék elfeledni, hogy még akkor is, 
Randolph ur feleségéről és gyermek 

széltem hozzá, titkát nem árulta el 
sem engedte azt sejtenem, kiréve Ol 
vakkal és tekintettel, melyek akár mi 
lenthettek. Mindent, a mit tudok, m 
deztem fel és ezt tudva, azt gen 

- Nos, mit? szóltam közbe 

mint a gazdasszony elhallgatott. M1 

gyarázatot ad az innen való elsző 
- Én azt gondolom, hogy ő 

szándékozik magát, - válaszolá 
szony. Ekkor vad, hisztérikus nevetes 
tem ki és ő félig fájdalomtól, félig 8 
tól kipirult arczczal azt tevé után 

Én hiszem, hogy állitáso 
ságnak hallszik kisasszony, én azt u 

mondtam magamnak, de azért azt 

latot nem tudtam a fejemből kive 
gény jó lélek, ő annyira sajnálta 
asszonyomat és saját magára néz 
ménytelen volt! 

(Folytatása következik.) 
............ 
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ELLENZEK (703) Auguüszius 
umál utcza" felirata táblákat. Figyel- 

a hatóságot és a háztulajdonosokat 

Bornyumál feliratu táblákat megfe- 
ecseréljék ki. 

Sárdi Sámuel temetése. Általános 
mellett temették el tegnap d. u. 4 

rdi Sámuel fiatal tanárt. Az unit. 
órházában a ravatalt az elhunytnak 
, testvérei, rokonai és barátjai fájó 

állották körül, hogy a még ezelőtt 
fel is ép, erőteljes, tehetséges fiatal 

egyedüli reménységüket összetörve 
maguk előtt. Temetésén az egyházi 

unitárius Péterffy Dénes lelkész 
anitványai is, kik hálás szivvel em- 

a jó tanárra, az unitárius főiskola 

bt testületileg jelentek meg a teme- 
rnál szivreható beszédet dr. Gál Kele- 
tartott, melyben szépen ecsetelte a 

ak munkásságál, szorgalmát és 
mint a melyek által szerény anyagi 

között, - nélkülözésekkel küzdve, 
5 magának megszerezni a tanári 
ime, most a midön már elérte, 

dőn már nyugalmasabban halad- 
na, midön már a nehezebb harczot 

Ita, egy más hatalmasabb ellenség- 
gséggel kezde küszködni, de a 

lár nem tudott legyőzni, ,mert olyan 
t, mint a fü, mely reggel virágzik 
elhorvad:. 

Szomoru jelentés. Immár özvegy 
0isz Béláné, született gyöngyösi 
ga, ugy a maga, mint gyerme- 
aczika, Jolán és Sándor nevében, 
1 az elhunyt édesanyja Gyarmat- 
sz. Szabó Paulina és férje, test- 
isz Victor és neje s gyermekei, 

ámu rokonai nevében, fájda- 
gtört szivvel tudatja, hogy vargyasi 
sz Béla Kolozsvármegye bizott- 
"és t. b. főorvosa a gyöngéden sza- 

ratlanul gondos édes apa, hálás 
testvér és rokon, folyó aug. hó 
41 ik, boldog házasságának 10 ik 

szenvedés után Bécsben el- 
észei Kolozsvárra szállittatnak, 
d. u. 5 órakor a pályaháztól 

m. kath. egyház szertartása sze- 
metőbe örök nyugalomra helyez- 

az engesztelő szentmise áldo- 
d. e. 10 órakor fog a kegyes- 
omában ez egek Urának be- 
éke poraira! Áldás emlékére ! 

esaládi dráma a törvényszék 
bünügyben fejezte be a vég- 
nap a kolozsvári törvényszék. 

nez m-gy.-monostori gazda ült 
Padján, a miért megölte sógorát 
ez volt csendőrt, a ki az ő 
ét bántalmazta. Imre erősza- 
ember volt, a ki a tanuként 

monostoriak vallomása sze- 
éme volt környezetének. Rosz- 

Tel is, ki egy este bátyjához, 
ohant segélyért. A vádiott az- 

sógorát. A törvényszék Asz- 
védőbeszéde után, önvéde- 

Ve a vádlott tényét, felmen- 
és következményei alól. 
olver. A szabad sajtónak 
de azért még ki nem irtha- 

et képezi a revolver-zsurnalisz- 
Zsarolásra irányuló manöverek- 
alja a toll tisztességét. Leg- 
ikó Imre táblabiróvá történt 

felhasználta valami ,Magyar- 
"-ra keresztelt ujság egy 

„elletre. Nagy dicséretekkel em- 
A derék uj táblabiróról és egy- 
t kérte" egykisérő iraton, me 
gyütt küldött meg Mikónak, 
a t számára. Szégyen, hogy a 
nem tud megszabadulni az 

figyelmébe. Az E. K. E. 
at a turistákat, a kik ki- 
znek, sziveskedjenek a ki- 

Z vezető utak állapotáról 
E titkári hivatalától felvilá- 
mert a rendkivüli időjárás 
utak sok helyt járbatatla- 
szükséges, mert utóbbi idő- 
ulás történt olyan helyekre, 
2 esőzések miatt megrongá- 
n az E. K. E. legkészségeseb- 
hogy ilyen kirándulásokhoz 

álljon rendelkezésre. Mint 
an több szerencsétlenség 
ok által rendezett kirándu- 

irmegye monografiája. A 
Tmegyei és városai" czimü 

' Kolzsvármegyére és Kolozs- 
tkozó kötele még ez évben 
A nagy munka munkatár- 

a szerkesztésben segédke- 
Igozataikat mielőbb, de 
er végeig az EKE.-nek 

Mg leküldték dr. Koch Antal 
dr. Enyedi Mátyás az izr. 

zetet, Merza Gyula az ör- 
et, Zabulik László Ko- 
Elek a középiskolák is- 

a róm, kath. status 
Géza a siketnéma inté- 
alcez J, Kalotaszeg köz- 

1 vő házakon azonban ott hagyták a l ségei leirását stb. A munka képei nagyobb- ; 
részt már össze vannak gyüjtve. 

- Az EKE uj hirdető táblája. Az EKE 
főtitkári hivatala előtt nagy hirdető tábla 
vonja magára a nagy közőnség figyelmét. A 
hirdető táblát az EKE kolozsmegyei osztálya 
állitotta fel, hogy abban a turistákra vonat- 
kozó fontosabb közleményeket a tagok tu- 
domására hozza. Külföldi szokás szerint a 
tábla közepét Kolozsvármegye részletes tér- 
képe foglalja el, körülötte vannak elhelyezve 
az egyesület kiadványai, a 
fényképek és a különböző felhivások. Ugyan- 
csak e hirdető szekrényben függeszthetik ki 
mindazok a turisták is felhivásaikat, kik va- 
lamely kiránduláshoz társakat keresnek ma- 
guknak. 

- I31 baleset. A most lefolyt julius 
hóban nem kevesebb, mint 1831 esetben volt 
alkalmuk a mentőknek gyors orvosi segélyt 
nyujtani a hirtelen sérülés és más hasonló 
balesetek által sujtott szerencsétleneknek. Az 
év hónapjai közt julius és augusztusban szo- 
kott minden évben a legtöbb baleset előfor- 
dulni; 181 eset azonban mostanig nem for- 
dult elő egy hóban. S mentők munkáját a 
most lefolyt jul. hóban a következő részletes 
kimutatás tünteti fel: Összes müködés I. 
Balesetek száma s az ezeknél nyujtott első 
orvesi segély 131; 2. Betegszállitás 21; 3. 
mozgó őrség 18, összesen 170. Ezekből nap- 
palra esett 137 éjjeli, időre 38. A balesetek 
között volt: I. Hirtelen támadt rosszullét 
és megbetegedés 28; és pedig általános rosz- 
szullét 14, ájulás, 2, görcsök 1,. eskor 6, 
vérzés 2, véletlen mérgezés 3, II. Sebzés és 
sérülés 67; és pedig csontörés 1, ficzam 1, 
ráodulás 1. vérzés 5, égési seb 2, zuzott, sza- 
kitott seb 39, vágott seb 21 szurt seb 11, 
lövési seb 1, harapási seb 3, zuzodás 
1, idegen test eltávolitás tizenegy 
III. Öngyilkosság és öngyilkossági kisérlet 2, 
és pedig önmérgezés 1, szurás-metszés által 
1. IV- Egyéb eset 4, és pedig heves szülési 
fajadalmak 1, vizbeesés 1, napszurás, 1, sérv 
1, V. Halál esetnél igénybe vétetett az egye- 
sület: a rendőrség által 33, intézetek és 
egyesületek által 19, magánfelek által 54, 
ügyészség által 2. Összesen tehát 170 eset- 
ben. Betegszállitás. Első segélylyel kapcsolat- 
ban 16, megkeresés következtében 5 esetben. 
Összesen 21 esetben. Ezek közül szállittatott 
1, a ,Karolina" orsz. kórházba 9, 2. a Köz- 
ponti mentő állomásra 8, 3 Szülő-intézetbe 1, 
4. Dolgozóházba 1, 5. magán lakásra 7. Ős- 
szesen 2i. Az összes müködésből esett: a. a 
város belterületére 168 - b. külterületére 2, 
összesen 170. Az egyesület fennállása vagyis 
müködésének 1892 január 28-án történt meg- 
kezdése óta vólt az összes müködés. 1. Bale- 
setek száma s az ezekneél nyujtott első orvosi 
segély 4706, 2. Betegszállitás 1117, 4, mozgó 
örség 2002, 4. Tüzhöz kivonulás 58, 5. Fer- 
tötlenités 198. Összesen 8077. 

Gyanus házalás" czimen tegnapi szá- 
munkbau megjelent hirre vonatkozólag, az ab- 

ban érintett Weisz Sámueltől ma azt a fel- 

világositást nyertük, hogy ő a ,Blaha Lujza 

élete czimü müre az előfizetők gyüjtétét 

jul. 20-án kezdte meg, s a megrendelési ivet 

a megbizó Haasz G. Jenő budapesti kőnyv- 
terjesztési vállalat czzégnek meg is küldötte és 

a czégtől azt az értesitést vette, hogy a czég 

megbizottja még e hét folyamán Kolozsvárra 

érkezik, magával hozva a megrendelt könyv 

példányokat, s azokat a megrendelőknek azon- 

nal kézbesiteni fogja. 

- Zene a sétfatéri kioszkban. A séta- 
téri kioszkban holnap délután 6 órától kezdő- 
leg este 11 óráig katona zenekar fog játszani. 
A zeneestély ingyenes. 

- Fővárosi lapok megtérése. A Fővá 
rosi Lapok kedvelt és pártolt szép irodalmi 
lapja volt egy idöben a közönségnek. Eszébe 
jutott valami s felcsapott politikusnak, tolta 
a kormány szekerét. A közönség e miattel- 
csapta magától ezt a megtévedt Japot, mely 
most megbánva tettét, lerázta magáról a po- 
litikát s régi tisztaságában pompázva, a 
szépirodalomnak él J. Virág Béla jeles szer- 
kesztésépen. E miatt a F. L. a közönségnek 
ismét kedvelt lapja lett. 

- Á tacsi EMKE daloskör f. év au- 
gusztus hó 8-án délután 2 órakor kezdődő- 
leg a ,Forrás" nevü erdöben zászlóulapja ja- 
vára hangversenynyel egybekötött batyus 
tánczmulatságot rendez. 

- Megszurt rendőr. Az éjszaka 
egy részeg ember feküdt a Soroksári-ut 29. 
számu háza előtt. Két rendőr felemelte s be- 
akarta kisérni a kapitányságra. Az erős le- 
gény dulakodni kezdett s e közben meg- 
szurta zsebkésével Simon Péter 704-es számu 
rendőr vállát. A döhöngőt végre megkötöz- 
ték s a rendőrségre kisérték, a hol Fleisch- 
mann Ferencz kömüvesnek mondotta magát. 

- Meggyilkolt ember. A rendőr- 
ség titkozatos gyilkosságban inditott vizsgá- 
latot. Tegnap éjjel ugyanis, a mikor a Jász- 
berényi-ut 15- számu telkén a pöcze gödröt 
tisztitották, egy mukás tetemére akadtak. 
Fejjel lefelé feküdt a gödörben. A helyszini 
szemlén megállapitották, hogy a szerencsétlen 
ember gyikosság áldozata, mert baleset ki van 
zárva. Azt hiszik, hogy a halott a Király- 
sörfőző egyik munkása volt. 

- Matasztrófák a külföldön. 
Külföldről egy csomó katasztrófa hire érke- 
zik, melyeknek mindegyike több emberélétet 
követelt áldozatul. Az egyik a mecklenburg- 
schwerini nagyherczegségben történt. Mein- 
eke rostocki tanitó két leányával és azoknak 
egy barátnőjével a Neukloster tóra ment 
csolnakázni. Időközben vihar támadt, a hul- 
lámok a csolnakot felboritották s mielőtt se- 
gitség érkezhetett volaa, mind a négyen be. 
lefultak a tóba. - Hamburgból táviratoz- 
zák: Egy gőzös okozta erős hullámcsapás 

szebb helyekről 

ber ült. Négyen a vizbe fultlakk - Jarosz- 
lávból jelentik: Ljubin városában óriási tüz- 
vész pusztitott, a melynek 200 ház, egy temp- 
lom, egy kórház, számos hivatalos épület és 
tőbb emberélet esett áldozatul. Száz meg száz 
ember kenyér és fedél nélkül van. 

- HKatonalépések. A sok minden- 
féle számitók között akadt olyan is, a ki az 
egyes nemzetek katonáinak lépéseib számi- 
totta ki kétféle tekintetből: milyen hosszut 
és hányat lépnek egy percz alatt. Leghosz- 
szabbat lépnek a katonák Németországban : 
80 cmt, legrővidehbet pedig az orosz kato- 
nák: 71 cmt, mig az olasz, franczia, osztrák- 
magyar, belga, svájczi és svéd katonák lépése 
75 cm hosszu. Egy percz alatt legtőbbet 
lépnek az olasz katonák : 120-at, legkeveseb- 
bet pediő a belgák: 110-es, mig az orosz 
badseregnél a lépések perczenkinti száma 115, 
a uémetnél 112, az osztrák magyarnál 115 
a francziánál 112. Bizonyára loghosszabbat 
és egy percz alatt legtőbbet lépnek a görög 
katonák, a miről azonban a statisztikus nem 
emlékezik meg. 

- Elfogott meteor. Furcsaságok 
krónikájában olvashatni olyan emberekről, a 
kik attól félnek a mezőn jártukban, hogy fe- 
jükre hull egy meteorkő. A tudomány egy 
esetet jegyzett fel, a mikor egy földmivelő 
paraszt embert ütött agyon egy ilyen más 
világról jövő vendég. A napokban, mint ame- 
rikai lapok irják, majd, hogy párja nem 
akadt ennek az esetnek, Oregon állam Albina 
városában (lEgyesült-Államok) nemrégiben 
csöndben pipázott egy ültetvén yes 
a kapuja előtt, - a mikor egyszerre megje- 
lent előtte a levegőben egy izzó golyó, 
a mely halaványkék üstököt vont röptében 
maga után. Epen az órra előtt: zuhant a 
földre olyan erővel, hogy egész gődröt vájt 
ki. Nehány perczig izzett, sustorgott, kelle- 
metlen szagu gázokat bocsátva ki magából 
aztán lassan kihült. Albini város muzeumá- 
ban helyezték el ezt a legujabb égi látogatót. 

- Miért kék az ég ? Ezzela kér- 
déssel egyaránt foglal koztak poéták és ter- 
mészettudósok, több buzgalommal, mint sze- 
rencsével. Tyndall az ég azurját a „termé- 
szet rejtvényé"-nek mondotta; a rejtvény 
megfejtéséhez azonban most már elég közel 
járunk. Kék szin tényleg nincs, mint egyál- 
talában semmiféle szin sincs a valóságban. 
A mit mi szinnek mondunk, nem más, 
mint rezgés, melyet a szem vizsgál s e 
vizsgálás eredményét mondjuk mi szinnek. 
Az égnék sincs szine; az ég kékje fény- 
telen odu, tele levegővel, melynek al- 
kotó részei, a nitrogént kivéve, kékek. A 
mellett bizonyit Pietet kisérlete, ki a levegő 
folyósitása alkalmával eszközében szép kék 
szint látott. Spring, ujabb részleteteire tá- 
maszkodva, azt tételezi fel, hogy a nap su- 
garainak utja légkörünkben igen rővid arra, 
hogy szemünkhöz érve, a kék szin érzetét 
kelthessék bennünk. Az ő magyarázata az ég 
kék szinéről a következő: A napsugarak, 
miután a föld felszinébe ütköznek, min- 
den irányban visszaverődnek. A visz- 
szavert sugarak azután keresztül-ka- 
sul járják a légkört, többé-kevésbésürü ré- 
tegeiben egymással találkoznak és a merőleges 
iránytól mindinkább eltérnek; végre az utol- 
só rétegekbe beledtköznek, de olyan tompa 
szög alatt hogy e rétegeken már nem hatol- 
hatnak keresztül. Ime, ezzel létrehozzák a 
teljes visszaverődés jól ismert tüneményét és 
csak azután térnek vissza hozzánk, mikor 
már sokkal tetemesebb utat tettek meg a 
légkörben, mint a közvetlen napsugarak. Sze- 
münk tehát, Spring szerint, azokat a suga- 
rakat fogja fel. 

MŰVÉSZET. 
Nyári szinház. Tegnap ismét megjelent 

a szinpadon a ,Goldstein Számi" czim alatt 
ismert szinpadi egyetmás, melyben megszo- 
kott minták és előirt recipék szerint össze- 
tákolt jelenetek vonulnak el a nézők szemei 
előtt. És ezekbe a szomoruan banalis jelene- 
tekbe Goldstein Számi hamisitatlan zsidó- 
alakja olyan szerencsésen van beszőve, hogy va- 
lahányszor Számi lép elő, egyszerre vidám derü 
csillan fel a nézőtéren. Goldstein Számi alakját 
tulajdonképen az orpheumok léha világából 
lopták a szinpadra s szó sincs róla, hogy ko- 

moly számba lehetne venni, de az emberi 
természetben van, hogy az irodalmi mezőn 
itt-ott felállitott madár-ijesztők komikus 
figuráján is mulasson. És Goldstein Számin 
valóban mulatunk. Gyöngyi Izsó ennek az 

alaknak minden vonását olyan széles jó kedv- 

vel szinezi ki s egyéniségének annyi természetes 
komikumával ruházza fel, a mi okvetlenül 

hahotára inditja a nézőt. Egyetlen alakja ez 
a darabnak, mi fenntartja és szárnyakat köl- 
esönöz neki, különösön ha Gyöngyi kreálja, 
a ki hir szerint, minden Goldsten Számik ko- 
ronája. 

A közönség nem is fukarkodott tap- 
saival s a vendégszereplő Gyöngyit ugyancsak 
kitüntelte minden kupléja után tetszésének 
zajos jeleivel. Az est szereplői közzül Ven- 
drei, Rózsahegyi, Áldor Juliska, és Ráskai 
E. tüntek ki és keltettek sok derültséget a 
közönség soraiban. ; (t. p.) 

Szinházi hirek. G yöngyi Izsó, a jeles 
komikus tegnapi föllépésének sikerét jelzi az 
az általános érdeklődés, mely további föllép- 
tei iránt mindenfelől nyilvánul. Holnapi föl- 
lépésére már is számos előjegyzés történt a 
pénztárnál és általános a közönség éreek- 

felforditott egy csónakot, a melyben 18 em- ] lődése: mikor játsza még egyszer Gyöngyi a 

I Goldstein Számit? A gyorsan népszerüvévált 
vendégmüvész, ki ma a Szegény Jonathán 
Onicklyjében mutatkozik be, holnap csütör- 
tökön Stern Izsák, a házaló zsidó 
czimű énekes életkép czimszerepét játsza. Teg- 
nap esti sikere után fölösleges Gyöngyinek 
reklamot csinálni. Elég ha fölemlitjük, hogy 
Stern Izsák kedvencz szerepe Gyöngyinek, 
melyben pompás uj - köztük egész halmaz 
aktuális - kouplékat fog énekelni. A rég 
nem adott darabban igen jó szerephez jutot- 
tak: Vendrei, Rózsahegyi, Szentgyörgyi, Leő- 
vey, Füredi, : Pataki, Solti Helén és Ráskai 
Emilia. 

Goldstein Számi. Gyöngyi Izsó 
engedve a közóhajnak s az igazgató fölszó- 
litásának, még egyszer eljátsza az ő remek 
Goldstein Számiját. Ehez képest 8 estére ter- 
vézett vendégszereplését egy estével meg- 
hosszabbitva, pénteken, mint Goldstein Számi 
fog elbucsuzni a kolozsvári közönségtől. 

A kolozsvári nemzeti szinház szerve- 
zése. A ,Budapesti Napló" s több fővárosi 
napilap a következőket irja : 

Bölönyi József, az uj intendáns azzal a 
tervvel foglalkozik, hogy a kolozsvári szin. 
ház vezetését már a jövő év május havától 
átvegye, de minthogy a szerző szerint őszig 
még a mostani igazgatót, Megyeri Dezsőt il- 
leti, az uj intendánsnak ez a terve csak ab- 
ban az esetben valósulhatna meg, ha Megye- 

rivel ebben a tekintetben megállapodásra 
tádna jutni. Az intendáns által szervezett uj 

társulat ebben az esetben a jövő nyarat a 
nagyváradi nyári szinkörben töltené. Az in- 
tendáns, a mostani kolozsvári társulat egy 
pár kiválóbb tagját az uj társulathoz is át- 

szerződteti, de terve az, hogy a vidék legki- 
válóbb erőiből állitja össze az uj társulatot. 

A fővárosi lapok ezen hirére megjegyezzük, 
hogy a hir aligha megfelel a valóságnak, 
mivel, a mint tudjuk, Megyeri igazgató szer- 

ződése 1899. szeptember 1-ig tart, s a tár- 

sulat szervezése az igazgató kötelessége lévén 
a kolozsvári szinháznál várható nagy válto- 
zások csak később következhetnek be. 

Vonatok közlekedése 
a kolozsvári államvasúti állomással. 

Kolozsvárról indul Budapest felé: 

Sz. v. reggel 7 óra - percz. Gorbóig. 
Gy. v. d. u.5 , 40 , (Tövis 

Aradon át ideiglenes.) 

Sz. v. este 6 óra 18 percz. Gorbóig 
V.v.du. 2 ,, 2, ; 

Bánffy-Hunyadtól -Budapestig. 

Sz. v. reggel 4 óra 02 percz. 
Gy. v. reggel 6 óra 40 percz. 

Egerestől -Budapestig. 

Sz. v. reggel 7 óra 52 percz. 
Sz. v. este 7 éra 09 percz. 

Mákótól -Csucsáig. 

V. v. délután 2 óra 28 percz. 

Budapest felől érkezik Kolozsvárra : 
Sz. v. reggel 6 óra 59 percz. 17 

V. V. 6 3) 14 2 

Gy. v. d. e. 11 ,, 03 ,(Arad- 

Tövis felől ideiglenes.) 

V. v. este 
Sz.v., 8, 

5 óra 22 percz. 

32 

1, 2. Ezen kév vonathoz a Budapestről 
jövő utasok átszálhatnak a saját felelősségükre. 
Az 1* alatti vonatnál 78 percz. - A 2" alatti 
vonatnál 78 percz várakozási idő van a 3 km. 
gyalogut megtételére. 

Kolozsvárról indul Brassó felé : 
Gy. v. reggel 6 óra 11 gercz. 

Sz.v. 8 40 
V.v.d. u. 2 , 10 ,,Tfővisig. 
Sz. v. este ,48, 
Sz.v.,, 11, 10,, 

Brassó felől Kolozsvárra : 
Sz. v. reggel 4 óra 35 percz. 
Sz. v. 6,45, 
Sz. v.d u. , 24,, 
Gy. v. este 10, 46,, 

Kolozsvárról indul a szamosvölgyi vonat : 

í Sz. v. reggel 7 óra 25 percz. 
V. v. délután 4 38, 

Szamosvölgyi vonat Kolozsvárra érkezik: 

Sz. v. reggel 9 óra 32 percz. 
Sz. v. délután 5 35 

3) 

E menetrendet azért közöljük ily átte- 
kinthető alakban, hogy olvasóink a lapból 
kivágva, tárczájukban elhelyezhessék. 

Jotékonyság. 
A kolozsvári kereskedők és kereskedő 

ifjak nyári tánczvigalma alkalmából felülfi- 
zettek: 

Dr. Hegedüs Sándor, Frünkel Sándor 
10-10 frt., Tamásy István, Winkler János, 
Szőcs Géza, Raményik Viktor, Balogh János, 
Juhos Gyula és Trs. Budapest. Topits József 
Budapest, M. Haan Sőhne Bécs, Heinrich 
Frank Kassa, Wilhelm Stein Prága, 5-5 frt., 
Edmund Imergut Bécs, Csorba György, Herm. 
Pollak et Sőhne Bécs, 4-4 frt., Fogel An- 
tal 3 frt 50 kr., Szunyog László 3 frt 50 kr., 
dr. Haller Károly, Poszler Gyula, Eisenstein 
Manó, Hoskovits Adolf és Fiai Nagy-Várad, 
dr, Czetz Dénes, Lakatos József, Bánya és ] 

Kohó részv. társ., Gergely Ferencz, F A.. 
Sárg és Fia Bécs, Sigm. Bláu, Papp Kristóf, 
Császár Dávid, Konya Sándor, Tamásy T. és 
Fia, Dániel Antal, 8-38 frt., dr. Bennel Já- 
nos, Hubsmán Mór, Friedrich Pollak Bécs, 
N. N., Fischer Gusztáv utódai Budapest, C. 
Wolfrim Bécs, Kende Gyula Budapest, Loser 
János Budapest, Marusán István 2-2 frt., 
Otta és Neuüfelá Budapest, Klein Heinrich 
Budapest, Rigó Lajos, Havas Ármin, Bleier 
és Weisz Budapest, Jeney Lajos, Rucska La- 
jos, Fürst Jakab és Fia Budapest, Izay Ár- 
pád, Woith Miklós, Zorzi jenő 1 frt 50 
kr, Nagy Józsefné, Altenberg Berlin, Susz- 
ter Emil, Pech Hubert, Fekete János 1-1 
frt., Weber József, N. N. 50-50 kr. 

KÖZGAZDASÁG. 
Kimutatás a szamosujvári takarék- 

pénztár részvénytársaság 1897. julius havi 
forgalmáról. Bevételek: Pénztár átho- 
zatal 4548 frt 50 kr. Betétek 14371 frt 983 
kr. Kamatok 4602 frt 55 kr. Váltók 83171 
frt 50 kr. Kötvények 3282 frt 40 kr. Jel- 
zálog 30 frt, Más pénzintézetektől betét 10116 
frt 77 kr. Összesen: 120118 frt 65 kr. 

Kiadások: Betétek 25838 frt 55 
kr. Betét kamatok 23 frt 37 kr. Váltók 
70537 frt 50 kr. Kötvények 625 frt. Jelzá- 
log 5700 frt. Más pénzintézetektől betét 
12000 frt. Tiszti fizetések 410 frt. Irodai 
szükséglet 15 frt 21 kr. Betét kamat adó 
1882 frt 70 kr. Perelőleg 30 kr. Nyugta-il- 
leték 65 frt 73 kr. Pénztármaradvény 3490 
frt 69 kr. Összesen: 129118 frt 65. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Országgyűlés. 
Budapest, aug. 4. 

A ház mai ülésén a pénzintézeti 
javaslatot tárgyalták le. 

A miniszteri válaszok most foly- 
nak; ugyancsak ma fél háromker vá- 
laszolt Bánffy a pozsonyi fogadtatás 
ügyében. 

zzzzzzzzzzzzgye 

Főszerkesztő : ' 

BARTHA MIKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

WAGYARY MIHAÁLY. 

Nyilttér. 

Intelligens höl
gyek 

figyelmébe! 

Első fővárosi szabászati és varró tan- 
intézeten augusxtus 1-én nyitom meg 

KOLOZSVÁRT, 
hol csak is intelligens hölgyek részesülnek 
oktatásban. 

A mire bővebb felvilágositást nyerhetnek 
Voith Miklós ur, ugyszintén Tamásy Tamás és 
fia urak üzletében. 10-10. 

B.-né Amirás Mari. 

Czigarettázóknak ! 
1 tább, ékony: CLUB... 

szivarka-papir. 
Teljesen glycerin-mentes. Kapható mindenütt 

2, 3 (patent) és 10 kros csomagokban. 

Nagybani elárusitás : 

Szántó Bertalan és Gusztáv 
dohány nagy- és különlegességi árudájukban 

KOLOZSVÁRT. 
N. B. Ugyanazon papirból készülnek a kedvelt 

Clubhüvelyek. 

Véd- és ismertetőjegy : Cigarettázó szemüve- 
des ur. (30-40) 

Ludasi-féle Lottógyüjtő 
dohány és igérvény arudába 

AZ 
" 

Osztálysorsjegyek 
mer- megérkeztek. 

A kifizetett és előjegyeztetett 
osztály-sorsjegyek átvehetők. Is- 
mét eladók megfelelő jutalékot 
kapnak. 

Vidéki megrend a pénz és I5 kr. 
portó előleges beküldése mellett azonnal 
eszközöltetnek. 

Árak: 
1 drb egész 6 frt. 

1drb " 75 kr. 
(2-2) 

*) E rovatban megjelent közlemények- 
ről felvilágositást a kiadóhivatal ad, 



ELLENZEK (686) ; Augusztus 4. 
Kolozsvárt, 18977 

ÜUzlet feloszlatás ! 

910-897. m. sz. 621. (2-2) 

A 1. . 4 

Versenytárgyalási hirdetmény. 
A Sétatér mellett a malom-árok mentén lévő utcza szakasz, 

valamint a Nép-utcza kavicsolására 300 halom rostálatlan szamos 

khkavics szállitása szükséges. 
Továbbá szükséges a Hójai törvényhatósági közut kavicsolá- 

sára 300 halom rostálatlan kavics szállitása. 

Ezeknek a szállitásoknak biztositására a városi mérnöki hi- 

vyvatalban 1897 évi augusztus hó 8-án délelőtt 10 órakor verseny- 

tárgyalás fog tartatni. 
A versenyezni kivánék 50 kros bélyeggel ellátott zárt irás- 

beli ajánlataikat a városi mérnöki hivatalhoz adják be. 

A feltételek az emlitett hivatalnál a hivatalos órák alatt 

megtekinthetők. 
Kolozsvárt, 1897. aug. 2. 

Kolozsvár sz. kir. város mérnöki hivatala 

HATÓSÁGILAG ENGEDÉLYEZETT 

VÉGELADÁS -, 
Belmagyar-utcza 3. szám. 

Mely alkalommal az összes raktáron levő áruk áron alul 

adatnak el. 

Nevezetesen : férfi, női, gyermek-czipők, férfi- és fiu 

posztókalapok, fehérnemüek, nap- és esőernyék, bőröndök, 

kosarak, penz és dohanytárczák, kefék, fésük, evő-eszkö- 

zök, harisnyák- és keztyük, faldiszek, gyermek-kocsik 

ME diszműtárgyak, gyermekjátókok = 
E" dus választékban. 

KORONA BAZÁR 
395. (6-8) Belmagyar-utcza 3. 

Haszonbéri hirdetés 
Maros-Tordamegyében, 

Maros-Vásárhelytől három kilométer távolságban 

országut mellett fekvő 

gróf Tholdalagi növérek tulajdonát képező 

több mint 000 holdas 

Egerszegi birtok, szőlőkkel együtt 
1898. Február hó 1-től több évre 

haszonbérbe kiadó. 
Szép uri lakház kerttel és gazdasági épülete

k 
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sz. 185-1857. 622. ) jó állapotban vannak. 

: - : Bővebb felvilágositást ad és a birtokot bármikor me
g- ö 

. . x : let feloszlatás ! 

Árlejtési hirdetmény. 
mutatja Máriaffy Lajos Maros-Szentgyörgy 

posta és vasuti 
z 

í állomás Maros-Vásárhely. 611. (3-6) a A Kolozsvári közuti vasut r. t. mint a Magyar Általános Mitelbank 

A vezetésem alatt álló kir. javitóintézet részére az 1898. év 

folyamán szükséglendő körülbelül 21000 kigrm. barna- és 200 

kigr. fehér kenyér, 300 kigr. száraz zsemlye, 2600 kigr. marha- 

hus, 300 kigr. sertés- és borjuhus, 16000 liter tehéntej, 200 liter 

tejfől, 1200 kigr. sertészsir, 600 kigr. 1-es, 700 kigr. 4-es és 900 

kigr. 5-ös számu buzaliszt, 1000 kigr. szemes fehér bab, 500 kigr. 

borsó, 800 kigr. lencse, 350 kigr. I. oszt. Rang. rizs, 350 kigr. 

buzadara, 600 liter 12"4-os éczetszesz, 600 kigr. őrölt konyhasó, 

50 kilgr. süveg czukor, 20 klgr. rózsa paprika, 30 kigr, jub turó, 

50 kigr. grói sajt, 5 kigr. köménymag, 900 drb. tyuktojás, te- 

vábbá 500 köbméter kemény tüzifa, 2600 kigr. kőolaj, valamint 

118.50 mét. szürke posztó, 306.00 mét. csikos ruhavászon, 405.00 

szénosztályának képviselősége. 

K"zponti iroda: Belmagyar u 6 Raktár: Vasut mellett, saját telepén. 

Hirdetmény. 
Van szerencsénk a t. közönséget értesiteni, hogy a magyar 

íááltalános hitelbank szénosztályának képviseletével s i
lletve urikány- 

zsilvölgyi (lupényi) kőszén bányákból származó s alatt osztályozott 

szénanyagok kizárólagos eladásával bizattunk meg. 

: Eladási területünk : 
1. Kolozsvár város és vidéke; 

a következőleg felsorolt vasutvonalak : 

. Kelozsvár -Mezőtelegd; 
a 

. Kolozsvár -Deés -Zilah; 554. 12-x 

. Deés -Besztereze; 

e m e ye ; 

Ajánlom részlet-fizetésre 

a világhirű 

cHIGAGO 
KkKerekeimet, a melyek a legfinomabb valódi angol-aczélból vannak 

mét. oxford vászom, 372.00 mét. calico, 120 drb. kész 
zsebkendő, készitve és minden ez évi ujjitással ellátva, (u. m.D forma magas 1 Kolozsvár--Gyéres -Kocsárd -Tövis-K.-Kapus ; 

göt szürtb tklmuk 10200 mét, tórló vászon, 7200 mét viza 1 és feltahetó. 62. 72 átviteli kertkel .nak nagy 
ári ' mót. vaszon, ' mét. kötve a hajtókarral és igy minden kerékpáros tudja annak nagy Kocsárd -Marosludas -Marosvásárholy -Szászrégen ; " 

nyári kapcza vászon, .72.00 mét. téli kapcza vászon (barcheud), előnyét) a gép sulya 11 és 18 kg. T. vevőimet, ugy nölgyek, mint Marosludas--Besztercze; 

189.00 mét. vánkos-héj vászon, 180.00 mét. kék kötény vászon, urakatsaját gépemen födött és nyilthelyiségben dijtalanul megtanitom. 
Tövis -Gyulafehérvár-Piski -Petrozsény ; 

2 
3 
4 
5 
6. Gyéres -Torda ; 

7 
8 
9 

10 
15.00 mét. vatir vászon, 200 drb. csontgomb, 1440 drb. érezgomb, 

. Gyulafehérvár -Zalatna ; 

900 drb. czérnagomb, 699.00 mét. 5-ös sz. galand, 27.00 mét. 

nyakkendő vászon, 24100 mét. viaszos vászon, 90 drb. szalmaka- 

lap, 153.50 kígr. talpbőr, 45.00 ko. fekete tehénbőr, 13.50 kigr. 

Nagy kerékpárjavitó műhelyeni vVati. ugy, hogy 
minden munkát jól és gyorsan készitek vidékre is. 

y
 

11. Piski -Vajdahunyad. 

Az eladásra ketülő elismert kitanő minőségű szén következő osztályozás 
sze! 

szállittatik : 

1. Lupényi darabos szén. 6. Lupényi porment. akna szén 

talpbélés, 90 pár patkó és 60 darab nadrágszij szállitásának vál- azt pedig legjutányosabban csak 2 , salon szén. 7. , aaknaszén IH. 

alkozói biztositása tárgyában a nyilvános árlejtés 1897. évi aug. ; 38. ,koczka szén. 8. „dara szén. 

hó 28-án délelőtt 10 órakor fog az igazgatóság irodájában meg- Ber náth Ede Sándornál 
djó azán s ; mttári szán 

5 , rostált akna szén. I. . , evácso . 

toartatni. 
1 Megjegyeztetik, hogy a szürke posztóra külön is lehet árlej- 

teni, a többi ruházati anyagokra pedig a feltételekben megálla- 

pitott csoportok szerint. 
A ki árlejteni óhajt, köteles az árlejtés megkezdése előtt az 

árlejtés feltételeig - annak elismeréseül, hogy azokat olvasta és 

feltétlenül elfogadja - sajátkezüleg aláirni s az ezen feltételek- 

ben megállapitott bánatpénzt (az összajánlati ősszeg 5"%.-át) kész- 

pénzben, avagy óvadékképes értékpapirokban az árlejtést vezető 
kezéhez letenni. szeazsnn 

íÁtrlejteni lehet szóval és iásban. Árlejteni kivánók tartoz- 

nnak a szállitandó czikkek beszerzési forrását (hazai vagy külföldi 

gyártmány) pontosan megjelőlni, mely körülményt a szállitás al- 

kalmával az illető czég névjegyével, illetve iparkamarai bizonyit- 

vánnyal kötelesek igazolni. 
A hirdetményben elősorolt összes élelmi czikkeknek a vá- 

rosból az intézetbe való beszállitásáról az igazgatóság gondoskodik. 

(Vashid mellett) 
lehet kis havi részletfizetésre ugy a vidékieknek, mint a helyben 

lakóknak venni. 
Nagy raktáron van: Singer, Medium, Titania, Minerva, Hovwe, 

Cilinder, Lánczszemöltő, Gritzner, kis és nagy Körhajós, Kézi, Ha- 

risnya-kötő és a legujabb Kézi himző-gép, a melyen 1], óra alatt 

E bárki megtanul dolgozni. 
A régi gépet beeserélem bármily fajtára. Javitásokat olcsón 

és jól végzek. 593. (3-5) 

Azonkivül elfogadunk megrendeléseket : 

I. a felső-sziléziai (zaborezai) bánya dió pirszén 

Tia ; ; ; keeka , szállitásra 

Az eladás holyt Kolozsvárt bérmentve házhoz szállitva többi 

lomásokra Lupény állomáson kecsikba rakva, esetleg megállapodás s70 

rint rendeltetési állomásra bérmentve eszközöltetnek. É 

Árakkal, méltányos szállitási feltételekkel s egyébb a szénszállitás 

vonatkozó felvilágositással bármikor s postafordultával szivesem szelgálu" 

Pontos, gyors és kifogástalan szállitásra kiváló gendet ferditunk 

Megrendelések csakis hozzánk ezimzendők. 
Kolozsvár, 1897. év junius havában. 

A kolozsvári köznti vasut r. t. miat a 

Magyar Általános Hitelbank szén osztályának képviselősége. 

SARGA JÁNOS 
Az árlejtési feltételek ezen hirdetmény közzétételétől kezdve A ' 

: * ÉKSZER- ÉS ÓRA ÜZLETÉBEN iga ; 

a fent kitett időhatárig mindennap d. e. 9 órától 12-ig és d. u. r E 
3 órától 6-ig lesznek az intézet irodai helyiségében betekintés vé- pe- KoLOzsvÁRnT, ID-UTcZzA 1. szám ALATT. 

gett kiállitva. 
ae. 

Előnyös ár mellett, nagy választékban és izléses kivitelben raktáron vannak : 

A kir. javitó intézet igazgatósága. 

Kolozsvárt, 1897. évi julius hó 31-én. 
Kovács József, 

igazgató. 

S82z. 3901-1897. 498.(1-1) 

* et " . . 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kolozsvári kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 

Tóth Katalin végrehajtatónak Kotisel Miklós hagyatéka végrehajtást szenvedő 

elleni 500 forint tőkekövetelés és járul. iránti végrehajtási ügyében a kolozsvári 

kir. törvényszék a kolozsvár városi kir. jbiróság területén levő Gyalu községben és 

határán fekvő és Kotisel Miklós nevén felvett gyalui 88. sz. tjkvben A -- 1 rsz. 

459/, 460,, hraz. ingatlanra 514 frt becsértékben és az A 3. rsz. 1502. és 

1508. hrsz. ingatlanra 12 frt becsértékben az árverést, mint ezennel megállapi- 

tott kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1897. 

évi augusztus hó 24-ik napjának d. e. I0 órájakor Gyaluközégházá- 
nál megtartandó nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási áron alól is el- 

fognak adatni. 

, rverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 100/,-át készpénz- / í 

en, vagy az 1881. LX. t. cz. 42. §-ában jelzett árfol ammal számitott és az r 4. 

1881. évi november hó 1-én 3333. a. elt I. M. erdelnt 8. §-ban kijelölt - Kolozsvárt, a vas h 1 d előtt. -
 

ovadékképes értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. 

ez. 170. §. értelmében a bánatpénznek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiál- y HOFHERB és SCHRANTZ gazdasági gépgyárának képviselősége és bizo 

arany- és drága-kő ékszerek, ezüstnemük, 
arany lánczok, jegy-gyürük, schweitzi arany-, ezüst-, fali-, inga- stb. órák, 

y Antigue ezüstnemük és órák 
Ékszerek, arany-, ezüstnemük teljes értékben megvétetnek vagy becseréltetnek. 

Javitások pontosan. Becses pártfogást kérve tisztelettel SÁRGA JÁNOS. s22. a8- 

gazdasági gépraktára 

vas- és szerszám kereskedőnél 

; 
ányi raktára. 

litott szabályszerüű elismervényt átszolgáltatni. 
- ra 

A kolozsvári kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság Nagy raktár: Etépa- és szecskavágók, kukoriczamorzsolók, Rosták
, Pernolendt és Mayer rent 

Kelt Kolozsvárt, 1807. évi május hó 18-án. k Trieurök. darálók, cséplő-gépek széna- és takarmány-gyüjtők, aczél-rajol, két- és háro
m 

: 4. 
: .. 

Dr. SZENTKIRALYI GYULA, ugy „Perge"-ekékben, hajlékony- és láncz-boronákba
n stb. stb, ugy mindennemü gazdasági 

kir. törvényszéki biró. ; 

; és eszközökben olesó árak mellett. - . 

. A Allandó gépkiállitás. - Előnyös fizetési feltéte
lekk 

Külmagyar alsó-kereszt-utczában Nagy raktár mindennemüű vasáruk, szerszámok és épitkezési anyagokban, továbbá angol gép és varró-szijjak, gumi-töml0
 

a "ik számu és zsinorokban, ugy a géphez tartozó technikai czikkekben. 
s 

Hódmezővásárhelyi Tetőcserép raktár nagyban 
és kicsinyben minden versenyt kizáró árakon. 

peg- Terjedelmes képes árjegyzékek és leirások ingyen és bérmentve. 

Megrendelések és megkeresések 

HIRSCHFELD KÁROLY 
gépraktárához 

HÁZzZAS-TELEK 
bolthelyiséggel 

szabadkézből eladó. intéz . 
Értekezhetni helyt. 628. (11-21] : : a Kolozsv árra endők .... za 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában Kelozsyárt, Gelközép-uteza sé. szám. 
1


